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   Ïयादातर वचन अंĒेजी कȧ ͩकंÊस जेàस वश[न कȧ बाईबल से ͧलए गए हɇ। 
   
           आइये आज हम नक[  के बारे मɅ अÚययन करɅ!  
आ×मा के बारे मɅ अÚययन करने के बाद और यह जानने के बाद ͩक म×ृयु के बाद 
आ×मा का कोई अिèत×व या जीवन नहȣ ंहै, आइये आज हम नक[  के बारे मɅ अÚययन 
करɅ और जानɅ ͩक वह Èया है! 

आमतौर पर सभी धमɟ मɅ नक[  को दÖड का एक अिÊनमय èथान माना जाता 
है जहाँ अमर, न मरने वालȣ आ×माओ ंको अनÛतकाल तक यातनाए ँदȣ जाती है। 

   कृपया अपनी बाईबल के हर एक वचन को Úयान से और पूरȣ तरह से पढ़Ʌ। 
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यह माना जाता है ͩक यह परमेæवर का एक ĤबÛध है और परमेæवर के ɮवारा 
रचा गया है। 

यह भी माना जाता है ͩक शतैान "नक[  का रखवाला" है और ͩकसी न ͩकसी 
तरह शतैान न केवल अिÊन - ĤǓतरोधक है बिãक वह अपने घर नक[  मɅ बहु त आराम से 
है! 

यह सब अ×यÛत ͬचǒğत Ǿप से कई "भगवान के जनɉ" के ɮवारा वͨण[त ͩकया 
गया है िजÛहɉने यह सब ͩकताबɉ, पुèतकɉ और पǒğकाओ ंमɅ यह दावा करते हु ए दज[ 
ͩकया है ͩक उÛहɉने नक[  को "दश[न" मɅ देखा है या "आ×मा मɅ" नक[  का दौरा ͩकया है। 
 

         यहाँ तक कȧ "èवग[ के ɮवार और नक[  कȧ लपटɅ” एक अ×यÛत लोकͪĤय 
ͪवͫडओ है। 
और हाल हȣ मɅ एक पादरȣ ने एक ऑͫडयो कैसेट जारȣ ͩकया - िजसे “नक[  कȧ आवाज़” 
कहा गया था, िजसे साइबेǐरया कȧ गहरȣ खानɉ मɅ दज[ ͩकया गया था, िजसमɅ हज़ारɉ के 
यातनाओ ंकȧ आवाज़Ʌ थी और इसे नक[  मɅ उ×पीͫड़त आ×माओं कȧ आवाज़ होने का दावा 
ͩकया गया था। उस पादरȣ ने यह भी कहा ͩक -- "अगर आप मुझ पर ͪवæवास नहȣं 
करते, तो मरकर खुद देख लो"! 
  
 
 

इस मामले कȧ छान -बीन करने के ͧलए वचनɉ मɅ जाने से पहले,               
यहा ँएक अदालत मɅ हु ई छोटȣ सी घटना है – 

दो लोग अदालत मɅ बैठकर एक घर के चोर के ɮवारा कȧ गई ज़ेवर कȧ डकैती 
के मुक़दमे कȧ सुनवाई मɅ गवाहȣ दे रहे थे। 
   एक कȧ राय थी ͩक उसे मरने तक “फाँसी” पर लटकाने का दÖड Ǒदया जाए! 

  Èया यह सब सच है? Èया परमेæवर के वचन यह सब ͧसखाते हɇ?- 
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लेͩकन दसूरे ने तुरÛत उ×तर Ǒदया - "Èया तुम पागल हो, यह अÛयाय होगा! आͨखर 
उसने केवल डकैती कȧ है -- ह×या नहȣ!ं” 
 
लेͩकन पहले ने कहा "नहȣ!ं यǑद ऐसा दÖड Ǒदया गया तो यह बाकȧ के ऐसे चोरɉ के ͧलए 
एक चेतावनी होगी। तब वे Ǔनǽ×साǑहत हो जाएंगे”। 
तब दसूरे ने उ×तर Ǒदया "ऐसा हो सकता है" “लेͩकन ͩकसी को भी Ûयायपूण[ दÖड देना 
चाǑहए”!! 
 
 
 
   

         परमेæवर और पाप के ͧलए उनके दÖड के बारे मɅ Èया? 

               Èया वे पाप के ͧलए एक Ûयायपूण[ दÖड नहȣ ंदɅगे? 

                             Èया परमेæवर Ûयायी नहȣं है? 
            हम यह पढ़ते हɇ ͩक Ûयाय उनके ͧसहंासन का "आधार" है –  

                                                                                  
भजन संǑहता (Psalms) 89:14 “तेरे ͧसहंासन का मूल, धम[ और Ûयाय है; कǾणा और 
सÍचाई तेरे आगे आगे चलती है।”  
           तो मनुçयɉ के पापɉ के ͧलए Ûयायपूव[क दÖड Èया होगा, -- 
               यह सब मानते हɇ ͩक मानवजाǓत पापी है  
                और पाप का दÖड अवæय ͧमलना चाǑहए। 
          लेͩकन मनुçयɉ के पापɉ के ͧलए Ûयायपूव[क दÖड Èया है? 
                            आइये हम देखɅ -- 

    यह महज लोगɉ के बीच कȧ समझदारȣ है - अपǐरपूण[ पापी मनुçय! 
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                          मनुçय एक Ǒदन मɅ 24 घÖटे जीता है  

                                    8 घÖटे सोने मɅ चले जाते हɇ  

                              8 घÖटे काम करने मɅ चले जाते हɇ  

                            खाना और नहाना शायद 2 घÖटे और ले लɅ  

इसके बाद और 6 घÖटे बचते हɇ। आइये हम मान लɅ कȧ मनुçय उस 6 घÖटे 
के हर ͧमनट मɅ लगातार पाप करता है! (यह एक Ǒदन का ¼ होगा)। 
     इस Ĥकार 80 वषɟ के जीवन मɅ उसका पाप 20 वषɟ के ͧलए होगा। (80 का ¼) 

             20 वषɟ के पाप के ͧलए ͩकतना दÖड होना चाǑहए? 
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                     --20 अरब सालɉ तक नक[  कȧ आग?! 
    20 लाख अरब साल? अनÛतकाल? Èया ऐसा हȣ हमɅ ͧसखाया गया नहȣ ंहै? 
 
 
 
           
           पͪवğशाèğ Èया इस तरह कȧ पाप कȧ सज़ा ͧसखाती है? -- 
                            नहȣ!ं! 
     हम रोͧमयɉ (Romans) 6:23 वचन मɅ बहु त èपçट Ǿप से पढ़ते हɇ – 
      रोͧमयो (Romans) 6:23 “Èयɉͩक पाप कȧ मजदरूȣ तो म×ृयु है…”॥  
                        जी हा!ँ तब नक[  Èया है? 
                 पͪवğशाèğ नक[  के बारे मɅ Èया ͧसखाता है? 

                                       नक[  कȧ स×यता Èया है? 
                      Èया हम सब जानना नहȣ ंचाहɅगे?! 
                   आइये हम हमारे अÚययन को Ĥारàभ करɅ -- 

      Èया यह Ûयाय है? ज़रा इसके बारे मɅ सोचɅ! 
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                          सबसे पहले “हेल” (Hell) एक अंĒेजी शÞद है 

                                    तͧमल मɅ इसे "नरगम" कहते हɇ 

                                   कÛनडा मɅ इसे "नरका" कहते हɇ 

               ǑहÛदȣ मɅ इसे “नक[ ” और उदू[ मɅ इसे “दोज़ख” कहते हɇ। 
अंĒेजी के शÞद हेल (Hell) का मूल अथ[ था “छुपाना” (to hide) या “ढकना” (to 
cover) (ͩकसी पुराने शÞदकोष मɅ देखɅ)  
 
 
 
                   यूरोप मɅ ͩकसान आम तौर पर कहɅगे – 
“I must hell my potatoes” 

 “मुझे अपने आल ूको नक[  करना चाǑहए”: जैसे ͩक उÛहɅ जमीन मɅ गाड़ना। 

या “मुझे अपना घर नक[  करना चाǑहए”: जैसे कȧ छत को छाजन और घास के 
साथ ढकना!  
              लेͩकन आज नक[  शÞद का पूरȣ तरह से अलग अथ[ है,  
                      इसका अथ[ है "यातना का èथान”।  
                 आइये अब हम बाईबल मɅ नक[  कȧ सÍचाई देखɅ -- 
         अंĒेजी बाईबल मɅ 4 शÞदɉ का अनुवाद नक[  के Ǿप मɅ ͩकया गया है।   

वे एक यहू दȣ भाषा के शÞद और तीन यूनानी (Greek) भाषा के शÞद हɇ। 
पुराना Ǔनयम (Old Testament) 
(यहू दȣ भाषा) Hebrew Language  

ͧशओल (Sheol) 
नया Ǔनयम (New Testament) 
(यूनानी भाषा) Greek Language  

 Úयान दɅ: ͬĮçठ 3 मɅ अंĒेजी शÞदकोष का पÛना जोड़ा गया है। 
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हेͫडज़ (Hades)  

तारतǾ (Tartaroo) 

ͬगहेन (Gehenna) 
 
इन शÞदɉ के अथ[ का अÚययन, बाईबल मɅ नक[  कȧ सÍचाई को Ĥकट करेगा! 

अंĒेजी का हेल (Hell) शÞद (नक[ ) बाईबल मɅ 53 बार Ǒदखाई देता है। 

                           पुराने Ǔनयम मɅ यह 31 बार Ǒदखता है  

          ..  और नए Ǔनयम मɅ यह 22 बार Ǒदखता है 
                आइये अब हम पहले पुराने Ǔनयम का अÚययन करɅ – 
 
 
 
 
अंĒेजी मɅ िजस यहू दȣ शÞद का अनुवाद हेल (Hell) (नक[ ) ͩकया गया है वह यहू दȣ शÞद 
शीओल (SHEOL) है।  
        पुराने Ǔनयम मɅ यह शीओल (SHEOL) शÞद कुल 65 बार Ǒदखाई देता है!! 

        31 बार इसका अनुवाद नक[  (HELL) के Ǿप मɅ ͩकया गया है  

    31 बार इसका अनुवाद अधोलोक (GRAVE) के Ǿप मɅ ͩकया गया है 

         3 बार इसका अनुवाद कĦ (PIT) के Ǿप मɅ ͩकया गया है 
                        जी हा!ँ कुल ͧमलाकर 65 बार 
       Èया यह ͪवͬचğ नहȣ ंहै? तो शीओल (SHEOL) का असलȣ अथ[ Èया है?  
        और इस एक शÞद के ͧलए Ǒदए गए अथ[ मɅ इतना èपçट अÛतर Èयɉ है?  

       शीओल [SHEOL] (31 बार) 
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इस ͪवषय को बेहतर समझने के ͧलए आइये हम कुछ वचनɉ को देखɅ िजनमे शीओल 
(SHEOL) शÞद Ǒदखाई देता है।  
                          आइये हम देखɅ – 
भजन संǑहता (Psalms) 9:17 “दçुट अधोलोक मɅ लौट जाएंगे, तथा वे सब जाǓतया ंभी 
जा परमेæवर को भूल जाती है।” 
 
कोई केवल ͩकसी èथान पर तभी "लौट सकता है" जब वह उस èथान पर पहले हȣ गया 
हो।  
इस Ĥकार, यह लगता है ͩक 'दçुट' नक[  मɅ वापस लौट रहे हɇ, जहा ँसे वे एक बार बाहर 
आ गए हɉ! केवल ͩफर से वापस जाने के ͧलए!! 
                         इसका मतलब Èया है? 
“शीओल” (sheol) शÞद का अंĒेजी के ͩकंÊस जेàस वश[न मɅ 'नक[ ' (hell) के Ǿप मɅ 
अनुवाद ͩकया गया है और Ûय ूइंटरनेशनल वश[न मɅ 'अधोलोक' (grave) के Ǿप मɅ 
अनुवाद ͩकया गया है। 

      Èया “नक[ ” और “अधोलोक” दोनɉ का अथ[ एक हȣ है?  
               Èया हमɅ इस Ǔनçकष[ पर आना चाǑहए…?? 
                 आइये हम एक और वचन को देखɅ -- 
उ×पि×त (Genesis) 37:35 “और उसके सब बेटे-बेǑटयɉ ने उसको शािÛत देने का य×न 
ͩकया; पर उसको शािÛत न ͧमलȣ; और वह यहȣ कहता रहा, मɇ तो ͪवलाप करता हुआ 
अपने पुğ के पास अधोलोक मɅ उतर जाऊंगा। इस Ĥकार उसका ͪपता उसके ͧलये रोता 
हȣ रहा।”  
 
          जी हाँ! यहा ँ'अधोलोक' शÞद यहू दȣ शÞद 'शीओल' का अनुवाद है। 
ͪपछले वचन मɅ जैसा कȧ हमने देखा है ͩक अंĒेजी बाईबल मɅ 'शीओल' शÞद के ͧलए 
पुराने Ǔनयम मɅ 'नक[ ' और 'अधोलोक' दोनɉ शÞदɉ का Ĥयोग ͩकया गया है।  
                     तो, 'नक[ ' का असलȣ अथ[ Èया है? 
सàभवतः हम 'नक[ ' शÞद के अथ[ कȧ पुिçट यहू दȣ शÞद 'शीओल' से कर सकते हɇ, एक 
दसूरे वचन को देखकर जहा ँपर इस 'शीओल' शÞद का Ĥयोग ͩकया गया है।  
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यशायाह (Isaiah) 38:18 “Èयɉͩक अधोलोक (SHEOL) तेरा धÛयवाद नहȣं कर सकता, 
न म×ृयु तेरȣ èतुǓत कर सकती है; जो कबर मɅ पड़Ʌ वे तेरȣ सÍचाई कȧ आशा नहȣं रख 
सकते”  
  
जी हाँ! इस वचन मɅ "ͧशओल" शÞद का अनुवाद 'अधोलोक' और 'म×ृयु कȧ अवèथा' और 
'कĦ' भी ͩकया गया है। इस Ĥकार से इस "ͧशओल" शÞद का मतलब Èया है -- िजसे 
हमने देखा ͩक 31 बार "हेल (HELL)” याǓन नक[  मɅ अनुवाद ͩकया गया है। 
 
 
 
 
इस शÞद का कोई भी ऐसा मतलब नहȣं है जो धधकती हु ई आग या उस ͪवचार से कोई 
मेल रखता हो!!  
बिãक इसका मतलब उãटा है, जैसा कȧ हम पुराने Ǔनयम के कुछ वचनɉ मɅ देखɅगे जहाँ 
"ͧशओल" शÞद का Ĥयोग ͩकया गया है –  

     ͧशओल या नक[  एक “अÛधकार” कȧ अवèथा है, जैसा ͩक हम  
अáयूब (Job) 10:21 “इस से पǑहले ͩक मɇ वहा ंजाऊं, जहां से ͩफर न लौटंूगा, अथा[त 
अिÛधयारे और घोर अÛधकार के देश मɅ, जहा ंअÛधकार हȣ अÛधकार है;” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 

करहाने और ͬचãलाने के बजाए नक[  या ͧशओल का वण[न एक 'चुपचाप' èथान 
के Ǿप मɅ ͩकया गया है – 
भजन संǑहता (Psalms) 115:17 “मतृक िजतने चुपचाप पड़े हɇ, वे तो याह कȧ èतुǓत 
नहȣ ंकर सकते”  

पछतावे या दःुख के बजाए नक[  या ͧशओल का वण[न 'भूल जाने' वालȣ जगह 
या अवèथा के Ǿप मɅ ͩकया गया है – 

इसका मतलब है -- अधोलोक या कĦ या दफ़नाने कȧ "Ǔछपी हु ई िèथǓत"!  
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भजन संǑहता (Psalms) 88:11, 12 “Èया कबर मɅ तेरȣ कǾणा का, और ͪवनाश कȧ 
दशा मɅ तेरȣ सÍचाई का वण[न ͩकया जाएगा? Èया तेरे अदभुत काम अÛधकार मɅ, वा 
तेरा धम[ ͪवæवासघात कȧ दशा मɅ जाना जाएगा?”  

                    नक[  या ͧशओल “अनिèत×व” कȧ एक जगह है – 
सभोपदेशक (Ecclesiastes) 9:10 “जो काम तुझे ͧमले उसे अपनी शिÈत भर करना, 
Èयɉͩक अधोलोक मɅ जहां त ूजाने वाला है, न काम न युिÈत न £ान और न बुͪƨ है॥”  

इस Ĥकार से नक[  या ͧशओल 'एक म×ृयु कȧ अवèथा' को छोड़ कर कुछ भी 
नहȣं। 

इसͧलए पुराने Ǔनयम मɅ नक[  का मतलब केवल म×ृयु कȧ अवèथा या अधोलोक 
या कĦ है। 
 
 
 
 
 
 
आइए अब हम उन तीन शÞदɉ के बारे मɅ पढ़ते हɇ िजनका अनुवाद हेल (HELL) या 
“नक[ ”, नए Ǔनयम मɅ ͩकया गया है -- 
                    पहला Ēीक या यूनानी शÞद है – 
                       1 हैͫडस (HADES) 9 बार 
यह इĦानी शÞद “ͧशओल” के बराबर का शÞद है, Ēीक या यूनानी भाषा मɅ िजसका 
मतलब कĦ है। 

 सभी कǒĦèतानɉ पर नक[  का बोड[ लगा देना उͬचत होगा Èयɉͩक बाईबल के 
पुराने Ǔनयम के अनुसार ͧशओल या नक[  का सहȣ मतलब म×ृयु कȧ अवèथा या कĦ 
है। 
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नए या पुराने Ǔनयम मɅ जहा ँभी 'नक[ ' या कĦ शÞद आता है, उसके ͧलए इĦानी भाषा मɅ 
“ͧशओल” (पुराने Ǔनयम के अनुसार) और “हैͫडस” (HADES) (नए Ǔनयम मɅ) का उपयोग 
ͩकया गया है। 
भजन संǑहता (Psalms) 16:10 “Èयɉͩक त ूमेरे Ĥाण को अधोलोक मɅ न छोड़ेगा, न 
अपने पͪवğ भÈत को सड़ने देगा॥” 
 
Ĥेǐरतɉ के काम (Acts) 2:27 “Èयɉͩक त ूमेरे Ĥाणɉ को अधोलोक मɅ न छोड़ेगा; और न 
अपने पͪवğ जन को सड़ने हȣ देगा!” 
Èया आपने देखा? हालांͩक भाषा के पǐरवत[न के साथ शÞदɉ का पǐरवत[न हुआ है, लेͩकन 
मूल अथ[ एक समान रहता है! 
बस जैसे ǑहÛदȣ मɅ 'पानी' शÞद को अंĒेजी मɅ 'वाटर' और ĥेÛच मɅ 'इऑÈस' और 
पुत[गालȣ मɅ 'अगुआ' और तͧमल मɅ 'तǓनर' कहते हɇ। 
          पर Èया भाषा के पǐरवत[न से पानी का त×व बदल जाता है?  
                        Ǔनिæचत नहȣ!ं 

                    ठȤक वैसे हȣ यहाँ, 'हैͫडस' के अथ[ के साथ भी है। 
            हम तो ये भी पढ़ते हɇ ͩक यीश ुभी अधोलोक/नक[  गए थे।  
इसके बारे मɅ हम 
Ĥेǐरतɉ के काम (Acts) 2:31 “उस ने होनहार को पǑहले हȣ से देखकर मसीह के जी 
उठने के ͪवषय मɅ भͪवçयɮवाणी कȧ ͩक न तो उसका Ĥाण (SOUL) अधोलोक 
(HELL/HADES) मɅ छोड़ा गया, और न उस कȧ देह सड़ने पाई।”  
वचन मɅ पढ़ते हɇ ---- 
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जी हाँ! यीश ुभी तीन Ǒदन कȧ अवधी के ͧलए अधोलोक / नक[  या 'हैͫडस' मɅ नीचे गए 
थे।  
रͪववार को उनका पुनǽ×थान होने तक वे "म×ृयु कȧ िèथǓत" या कĦ मɅ तीन Ǒदनɉ के 
ͧलए मतृ थे। 
ज़रा कãपना करɅ! यǑद नक[  या "हैͫडस" एक ताड़ना कȧ जगह होती, तो यीश ुको भी वैसी 
ताड़ना कȧ जगह मɅ जाना पड़ता! 

                                                    लेͩकन नहȣ!ं 
                              स×य बहु त सरल है!  
यीश ुभी अधोलोक / नक[  या 'हैͫडस' या "म×ृयु कȧ िèथǓत" मɅ तीन Ǒदनɉ कȧ अवधी के 
ͧलए गए थे। 
वचन कहते हɇ --- 
      “… उसका Ĥाण (SOUL) अधोलोक (HELL/HADES) मɅ न छोड़ा गया …” 
यह ‘न छोड़ा गया’ बाͩक कȧ मानवजाǓत कȧ िèथǓत को सूͬचत करता है, िजÛहɅ यीश ुके 
दोबारा आने तक नक[  मɅ “छोड़ा” गया है।  
जी हाँ! यीश ुको उनका पुनǽ×थान केवल तीन Ǒदनɉ मɅ ͧमल गया, जबͩक मानवजाǓत को 
उनका पुनǽ×थान ĤाÜत करने के ͧलए यीश ुके दसूरे आगमन तक Ĥती¢ा करनी होगी!! 
यीश ुआगे ये कहते हɇ ͩक उनके पास म×ृयु (DEATH) और अधोलोक / नक[  (हैͫडस) कȧ 
कंु िजया ँ(चाǒबया)ं है।  

                     इसका Èया मतलब है? आइये हम  
ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 1:18 “मɇ मर गया था, और अब देख; मɇ युगानुयुग जीवता 
हू;ं और म×ृयु और अधोलोक कȧ कंु िजया ंमेरे हȣ पास हɇ।” 
वचन मɅ पढ़Ʌ – 
हम जानते हɇ ͩक यह ͬचÛह वालȣ भाषा है और “कंु िजया”ँ उसे दशा[ती है जो दरवाजे को 
खोलती है और इस वचन मɅ वह "अवसर के दरवाजे" को दशा[ती है और कंु िजयɉ को 
“ĤाÜत” करना अͬधकार पाने को दशा[ता है। 

            तो ये "कंु िजया"ँ Èया है िजनके बारे मɅ यीश ुबताते हɇ?  
                   और “म×ृयु और अधोलोक” Èया दशा[ते हɇ?  
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           Èया इन दोनɉ शÞदɉ का मतलब एक समान नहȣ?ं  
                      इसका उ×तर ना है!  
हम देखते हɇ ͩक इस मामले के मतलब को यीश ुने लूका (Luke) 9:60 वचनɉ मɅ दशा[या 
है – 
               “…मरे हुओ ंको अपने मुदȶ गाड़ने दे…” 
जी हाँ! यहा,ँ "मरे हुओ"ं और 'अपने मुदȶ' आदम के पǐरवार और उसकȧ िèथǓत को 
दशा[ता है –  
कुछ लोग पहले हȣ मर चुके हɇ और बाͩक के लोग म×ृयुदÖड कȧ अवèथा मɅ हɇ लेͩकन 
अभी जी रहे हɇ। 
            ये मरे हु ए या Ǔनजȸव 'मुदȶ' हɇ और जीͪवत "मरे हु ए" हɇ।  
इस Ĥकार यीश ुकȧ कंु िजया ँहɇ – 

कंुजी  म×ृयु - संसार के जीͪवत "मरे हुओ"ं पर अͬधकार। 

कंुजी  नक[  / अधोलोक (हैͫडस) - कĦ के जेलखाने के ऊपर अͬधकार 
-- पूरȣ मानवजाǓत के Ǔनजȸव "मुदȶ"।  
 
 
 
 
इसकȧ पुिçट   
Ĥेǐरतɉ के काम (Acts) 10:42 “और उसने हमɅ आ£ा दȣ, ͩक लोगɉ मɅ Ĥचार करो; और 
गवाहȣ दो, ͩक यह वहȣ है; िजसे परमेæवर ने जीवतɉ और मरे हुओ ंका Ûयायी ठहराया 
है।” वचन मɅ कȧ गई है जहा ँहम पढ़ते हɇ –  
           आइये अब हम एक नगर के बारे मɅ पढ़Ʌ जो ͩक नक[  मɅ जाता है! –  
                          जी हा!ँ इसके बारे मɅ हम- 

जी हाँ! यीश ुने परमेæवर से म×ृयुदÖड को जीͪवत और मतृक मुदɟ, दोनɉ 
पर से हटाने का अͬधकार अपने दसूरे आगमन मɅ ĤाÜत ͩकया है। 
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म×ती (Matthew) 11:23 “और हे कफरनहू म, Èया त ूèवग[ तक ऊंचा ͩकया जाएगा? तू 
तो अधोलोक तक नीचे जाएगा; जो सामथ[ के काम तुझ मɅ ͩकए गए है, यǑद सदोम मɅ 
ͩकए जाते, तो वह आज तक बना रहता।”  
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
जी हाँ! यहा ँहम देखते हɇ ͩक कफरनहू म नामक एक नगर अधोलोक / नक[  या हैͫडस को 
जाता है। 

                        कफरनहू म को Èया हुआ था? 
कफरनहू म इतनी पूरȣ तरह से दफ़न हो गया था ͩक आज तक भी पुरात×ववेता खोये हु ए 
नगर कफरनहू म का प×ता नहȣ ंलगा पाए हɇ!!  

तो हम देखते हɇ ͩक "हैͫडस" शÞद से अनुवाǑदत HELL/ नक[  / अधोलोक का 
सरलता से मतलब वहȣ है जो ͩक इĦानी भाषा के ͧशओल शÞद का है -- "म×ृयु कȧ 
अवèथा" या कĦ मɅ गाढ़े जाने कȧ िèथǓत। 
                   आइये अब हम एक Ǒदलचèप मामले को  
ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 20:13, 14 “और समुġ ने उन मरे हुओ ंको जो उस मɅ थे 
दे Ǒदया, और म×ृयु और अधोलोक ने उन मरे हुओ ंको जो उन मɅ थे दे Ǒदया; और उन 
मɅ से हर एक के कामɉ के अनुसार उन का Ûयाय ͩकया गया। और म×ृयु और अधोलोक 
भी आग कȧ झील मɅ डाले गए; यह आग कȧ झील तो दसूरȣ म×ृयु है।” 
वचनɉ मɅ पढ़Ʌ – 

यहा ँ“नक[ ” या अधोलोक के ͧलए कहा जाता है ͩक "अधोलोक ने उन मरे हुओ ं
को जो उनमɅ थे दे Ǒदया;" 
इस Ĥकार पͪवğशाèğ हमɅ यह ͧसखाता है ͩक सभी जो नक[  / अधोलोक मɅ है, वे बाहर 
आ जाएंगे! और उसके बाद Èया? 
हम 14 वɅ वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
“म×ृयु और अधोलोक भी आग कȧ झील मɅ डाले गए”  
 
जी हाँ! नक[  / अधोलोक सभी मानव मतृकɉ से खुद को खालȣ करने के बाद 'एक आग 
कȧ झील' मɅ नçट कȧ जायेगी!  
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                   यह कैसे सàभव है? 
 
 
 
 
यह सब के जी उठने या पुनǽ×थान होने के ɮवारा 'म×ृयु कȧ िèथǓत' के अÛत या ͪवनाश 
के बारे मɅ बता रहा है। 
Ĥेǐरतɉ के काम (Acts) 24:15 “और परमेæवर से आशा रखता हू ंजो वे आप भी रखते हɇ, 
ͩक धमȸ और अधमȸ दोनɉ का जी उठना होगा।”  
“नक[ ” या कĦ या मतृक कȧ िèथǓत का ͪवनाश होने वाला है जब "मसीहȣ मɅ सब िजलाये 
जाएंगे" 
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 15:22 “और जैसे आदम मɅ सब मरते हɇ, वैसा हȣ मसीह 
मɅ सब िजलाए जाएंगे।”  
जी हाँ! म×ृयु कȧ िèथǓत या नक[  नçट हो जाएगा जब राÏय के समय मɅ सभी मरे हु ए 
पुनǽ×थान पाएंगे या मरे हुओ ंमɅ से जी उठɅ गे।  
आइये, अब हम यूनानी के दसूरे शÞद को देखɅ िजसका अनुवाद नक[  (HELL) ͩकया गया 
है। 
                         2 तारतǽ / तारतǽस (1 बार) 
यह दसूरा यूनानी शÞद है िजसका अनुवाद 'नक[ ' ͩकया गया है और यह बाईबल मɅ केवल 
एक हȣ बार Ǒदखाई देता है। हम इसे 

2 पतरस (2 Peter) 2:4 “Èयɉͩक जब परमेæवर ने उन èवग[दतूɉ को िजÛहɉने 
पाप ͩकया नहȣ ंछोड़ा, पर नरक मɅ भेज कर अÛधेरे कुÖडɉ मɅ डाल Ǒदया, ताͩक Ûयाय के 
Ǒदन तक बÛदȣ रहɅ।”  
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
        यहा ँहम देखते हɇ ͩक यह मनुçय को ǒबãकुल भी नहȣ ंदशा[ता है। 

                                   ये नक[  मɅ èवग[दतू है!  
           अब इस èवग[दतूɉ के "नक[ " का Èया मतलब हो सकता है?  

ठȤक है! यह इशारे वालȣ भाषा है! याद रखɅ, यह ĤाͩकशतवाÈय कȧ पुèतक है! 
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हमने पहले हȣ देख ͧलया है ͩक "ͧशओल" और "हैͫडस" म×ृयु कȧ िèथǓत या कĦ को 
दशा[ते हɇ। èवग[दतूɉ के ͧलए इस नक[  का Èया मतलब है? 

हम देखते हɇ ͩक "नक[ " के ͧलए यहा ँिजस यूनानी शÞद का Ĥयोग हुआ है वह 
तारतǽस या तारतǽ है और इसका मतलब है - पØृवी का वातावरण!! 
इसकȧ पुिçट  
इͩफͧसयɉ (Ephesians) 6:12 “Èयɉͩक हमारा यह मãलयुƨ, लोहू और मांस से नहȣं, 
परÛतु Ĥधानɉ से और अͬधकाǐरयɉ से, और इस ससंार के अÛधकार के हाͩकमɉ से, और 
उस दçुटता कȧ आि×मक सेनाओ ंसे है जो आकाश मɅ हɇ।” 
वचन मɅ कȧ गयी है – 
12… दçुटता कȧ आि×मक सेनाओ ंसे है जो आकाश मɅ हɇ। 
अंĒेजी बाईबल के KJV वश[न मɅ "आकाश" के ͧलए “high places” शÞद का Ĥयोग 
ͩकया गया है।  
और NIV बाईबल मɅ  
           “in the heavenly places” शÞद का Ĥयोग ͩकया गया है। 
जी हाँ! यहा ँपर आकाश या “high places” या “heavenly places” पØृवी के 
वातावरण को दशा[ता है।  
यहȣ वह जगह है जहाँ इन èवग[दतूɉ को शतैान के साथ िजसने परमेæवर के ͪवǽƨ ͪवġोह 
ͩकया था, रखा गया है। 

 यǑद हमारȣ आखँɅ आि×मक Ĥाͨणयɉ (spirit beings) या दतूɉ को देख सकती 
तो हम भी इÛहɅ पͯ¢यɉ कȧ तरह आकाश मɅ उड़ते हु ए देख पाते! 
     अब 'अÛधेरे कुÖडɉ मɅ डाल Ǒदया' शÞदɉ का Èया मतलब है? 
'अÛधेरे कुÖडɉ' के ͧलए अंĒेजी बाईबल मɅ “chains of darkness” शÞदɉ का Ĥयोग ͩकया 
गया है।  
यहा ँपर "कुÖडɉ" (जंजीरɉ) और “अÛधेरे” शÞदɉ का मतलब शािÞदक नहȣं है बिãक इशारे 
वालȣ भाषा है Èयɉͩक हमने देखा ͩक ये "ͬगरे हु ए èवग[दतू" पØृवी के वातावरण मɅ हɇ 
और पØृवी पर बारȣ-बारȣ से Ǒदन और रात होती है और कोई èथाई शािÞदक अÛधेरा नहȣ ं
है। 



         अधोलोक या नक[  कȧ स×यता पाठ – 15                                                     
17 

 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

                          तो ͩफर इन ͬचÛहɉ का Èया मतलब है?  
        "जंजीरɅ" या "कुÖडɉ" शÞद ĤǓतबÛध का Ĥतीक है। 
इन èवग[दतूɉ को परमेæवर के अÛतहȣन ĦéमाÖड के भी èवतÛğता से गǓतͪवͬध करने कȧ 
अनुमǓत नहȣं है िजसका वे पहले आनÛद ले रहे थे!! 

  अब इन èवग[दतूɉ के ĤǓतबÛध का èथान Èया है? हम पढ़ते हɇ -- 
                 "अÛधेरे कुÖडɉ" 
        यहा ँ'अÛधेरा' शÞद संसार कȧ वत[मान िèथǓत को दशा[ता है, जैसा ͩक 
यशायाह (Isaiah) 60:2 “देख, पØृवी पर तो अिÛधयारा और राÏय राÏय के लोगɉ पर 
घोर अÛधकार छाया हुआ है; परÛतु तेरे ऊपर यहोवा उदय होगा, और उसका तेज तुझ 
पर Ĥगट होगा।” 
वचन मɅ बताया गया है -- 
                जी हा!ँ èवग[दतूɉ पर ĤǓतबÛध कȧ जगह पØृवी है। 
इसकȧ पुिçट  
इͩफͧसयɉ (Ephesians) 2:2 “िजन मɅ तुम पǑहले इस संसार कȧ रȣǓत पर, और आकाश 
के अͬधकार के हाͩकम अथा[त उस आ×मा के अनुसार चलते थे, जो अब भी आ£ा न 
मानने वालɉ मɅ काय[ करता है।”  
वचन मɅ होती है। 
    जी हाँ! पØृवी का वातावरण या "आकाश" èवग[दतूɉ का नक[  या कĦ है। 

जैसे मनुçयɉ के पास एक-एक èथान मɅ बहु त सारे कǒĦèतान है, वैसे हȣ    
परमेæवर ने èवग[दतूɉ के ͧलए एक हȣ कǒĦèतान का ĤबÛध ͩकया है  
            उसका नाम है “पØृवी”। 
अब हम तीसरे यूनानी शÞद को देखते हɇ िजसका अनुवाद "नक[ " ͩकया गया है – 
                       3 गेहेना (12 बार) 
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यह यूनानी भाषा का तीसरा शÞद है िजसका अनुवाद नए Ǔनयम मɅ "नक[ " ͩकया गया है। 
आइये हम 
मरकुस (Mark) 9:43-48 “यǑद तेरा हाथ तुझे ठोकर ͨखलाए तो उसे काट डाल टुÖडा 
होकर जीवन मɅ Ĥवेश करना, तेरे ͧलये इस से भला है ͩक दो हाथ रहते हु ए नरक के 
बीच उस आग मɅ डाला जाए जो कभी बुझने कȧ नहȣं। जहां उन का कȧड़ा नहȣ ंमरता 
और आग नहȣ ंबुझती। और यǑद तेरा पांव तुझे ठोकर ͨखलाए तो उसे काट डाल। लंगड़ा 
होकर जीवन मɅ Ĥवेश करना तेरे ͧलये इस से भला है, ͩक दो पांव रहते हु ए नरक मɅ 
डाला जाए। और यǑद तेरȣ आखं तुझे ठोकर ͨखलाए तो उसे Ǔनकाल डाल, काना होकर 
परमेæवर के राÏय मɅ Ĥवेश करना तेरे ͧलये इस से भला है, ͩक दो आखं रहते हु ए त ू
नरक मɅ डाला जाए। जहा ंउन का कȧड़ा नहȣ ंमरता और आग नहȣ ंबुझती।”  
वचनɉ मɅ पढ़Ʌ –  
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         Èया यह अंश शािÞदक या साधारण भाषा है?  

Èया ͩकसी भी मसीहȣ ने Ĥभ ुके इन शÞदɉ का शािÞदक Ǿप से पालन करके, 
उसके कहने के अनुसार ͩकया है? 

जैसा ये वचन कहता है Èया हम "अंधे" और "लँगड़े" मसीǑहयɉ को देखते हɇ?                                          
ǒबãकुल नहȣ!ं  

                      ͩफर यीश ुका उƧेæय या मतलब Èया था?  
यीश ुयहाँ एक नक[  के बारे मɅ बता रहे हɇ, िजसका यूनानी शÞद –  

                                        गेहेÛना है।    
                    गेहेÛना का अथ[ Èया है?  
यह यहू दȣ भाषा मɅ ǑहÛनोम कȧ  
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घाटȣ नामक एक èथल है, जो जेǽसलेम नगर से बाहर था।  
                 ǑहÛनोम कȧ घाटȣ पर Èया नक[  था?  
                    आइये हम वचनɉ मɅ पढ़Ʌ – 
Ǔयम[याह (Jeremiah) 7:31 “और उÛहɉने ǑहÛनोमवंͧशयɉ कȧ तराई मɅ तोपेत नाम ऊंचे 
èथान बनाकर, अपने बेटे-बेǑटयɉ को आग मɅ जलाया है; िजसकȧ आ£ा मɇ ने कभी नहȣ ं
दȣ और न मेरे मन मɅ वह कभी आया।”  
हा!ँ इİाएलȣ दसूरे देवताओ ंकȧ उपासना वहा ंͩकया करते थे और आग मɅ बाल बͧलदानɉ 
कȧ भेट चढ़ाते थे!  
लेͩकन बाद मɅ उÛहɉने पæचाताप ͩकया और उसी जगह को नगर के कचरे का ढ़ेर बना 
Ǒदया!!  
यहा ँकचरा और मतृ मांस (कु×ता, चूहा, यहा ँतक कȧ Đूस पर चढ़ाये गए अपराͬधयɉ का 
शरȣर भी) फɅ का जाता था।  
कचरा कȧ माğा को Ǔनयंǒğत करने के ͧलए उसे समय-समय पर जलाया जाता था और 
यह सभी कचरे को राख मɅ कम कर देता था।  
       मतृ शरȣर से कȧड़े पैदा होते थे, जो बदले मɅ मांस को खा जाते थे।  
 
 
             
  

 "जहा ँउनका कȧड़ा नहȣ ंमरता और आग नहȣं बुझती"  ये पूण[ ͪवनाश का 
ͬचÛह है,  

                        िजÛहɅ कचरे को खपत करने वालȣ "आग"  

          और मतृ मांस को खा जानेवाले "कȧड़े" से दशा[या गया है।  
 
 
 
 

                    हा!ँ यह पूण[ ͪवनाश का एक ͬचğ है! 

तो हम यहा ँदेखते हɇ ͩक, हमारे Ĥभ ुयीश ुपूण[ ͪवनाश वाले नक[  के बारे मɅ बोल 
रहे हɇ।  
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यह “नक[ ” हैɬस और शीओल के “नक[ ” के अथ[ से बहु त अलग है, Èयɉͩक उसका अथ[ तो 
"म×ृयु कȧ िèथǓत" या कĦ था।  
यह "नक[ " पूण[ ͪवनाश को दशा[ता है और यीश ुइन शÞदɉ को अपने चेलɉ को बता रहे थे।  

                 वाèतव मɅ उसका अथ[ Èया था?  
हम इस बात को उन ͬचÛहɉ के अथ[ का अÚयÛन करके समझ सकते हɇ, िजसका उÛहɉने 
उपयोग ͩकया था।  
                        आइये हम शǾु करɅ –  
43 वचन से यǑद तेरा हाथ तुझे ठोकर ͨखलाए तो उसे काट डाल 

                                                                   

यहा ँ“हाथ” के अथ[ का Ĥसंग शािÞदक नहȣं बिãक ͬचÛह वालȣ भाषा मɅ है।  
                       “हाथ” Èया दशा[ता है?  
                    यहा ँ"हाथ" ͧमğता का ͬचÛह है।  

यह एक आम बात है ͩक "अमेǐरका ने Ǿस कȧ और अपना हाथ बढ़ाया” जो 
ͧमğता या दोèती के बÛधन को दशा[ता है…  
यहा ँĤभ ुउन “दोèती” के बÛधनɉ से चेतावनी देते हɇ जो “हमɅ नकुसान पहु ंचाए” -- जो 
हमɅ पाप करने और सांसाǐरकता कȧ ओर खींचे और जो मसीहȣ उÛनǓत मɅ बाधा बने।  
 
सÍचाई को ĤाÜत करते समय, हमारे पास ऐसे बहु त सारȣ ͧमğताए ंहɉगी, िजसे बनाये 
रखने से या बढ़ाने से, मसीहȣ जैसा बनने मɅ बहु त बाधा होगी।  
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वे लोग èवाभाव और बातचीत मɅ सांसाǐरक हɉगे और यह कभी-कभी बचपन कȧ दोèती 
भी हो सकती है!!  
लेͩकन इस दोèती को बनाये रखने का मतलब होगा "संसार कȧ आ×मा" मɅ बढ़ना और 
"पͪवğ आ×मा" मɅ घटना।  
        हा!ँ Ĥभ ुकहते हɇ ͩक ऐसी सभी ͧमğता को "काट" देना चाǑहए!!!  
ͩफर हम पढ़ते हɇ -- 45 वɅ वचन मɅ  "तेरा पांव तुझे ठोकर ͨखलाए तो उसे काट 
डाल।" 
                   ͩफर से यहा ँ"पाँव" एक ͬचÛह है!!  
                       यह Èया दशा[ता है?  
              यहा ँ“पाँव” èथानɉ या जगहɉ का ͬचÛह है।  
Ĥभ ुइस तØय के ͪवǽƨ चेतावनी देते हɇ –  
“तेरा पांव तुझे ठोकर ͨखलाए” "जो उन èथानɉ को दशा[ता है, जो मसीहȣ उÛनǓत मɅ एक 
बाधा है, जैसे ͩक - ͧसनेमा ͬथएटर, रेस कोस[, जुआ कȧ जगह, मधुशाला, ͧमğ पाǑट[या,ं 
ͫडèको आǑद।   

हा!ँ यह सभी सांसाǐरक लोगɉ के ͧलए छूट और आनÛद के èथान हɉगे, लेͩकन 
मसीहȣ कȧ “पͪवğ आ×मा” कȧ अशािÛत और ͪवनाश का èथान हɉगे जो कȧ मसीह कȧ 
समानता मɅ बढ़ने कȧ खोज मɅ हɇ।  
हा!ँ Ĥभ ुचेतावनी देते हɇ ͩक हम इस सबको "काट डालɅ" याǓन ऐसे èथानɉ पर जाने को 
“काट दɅ” या रोक दɅ जो सांसǐरकता को बढ़ाये और मसीह जैसे बनने कȧ उÛनǓत मɅ बाधा 
डाले।  
                 ͩफर हम पढ़ते हɇ 47 वɅ वचन मɅ –  
        “यǑद तेरȣ आखं तुझे ठोकर ͨखलाए तो उसे Ǔनकाल डाल”  
                      यहा ँभी “आखँ एक ͬचÛह है!  
                         यह Èया दशा[ता है? 
   “आखँ” Ǻिçट को दशा[ता है और यहा ँआखँ Ǒदखने वालȣ वèतुओ ंको दशा[ता है!! 
यहा ँĤभ ुउन “Ǒदखनेवालȣ वèतुओ”ं के ͪवǽƨ चेतावनी देते हɇ जो “तुàहɅ नुकसान पहु ंचाए”, 
मतलब वह जो मसीह जैसा बनने कȧ उÛनǓत मɅ बाधा डाले । 
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मसीह जैसा बनना एक मसीहȣ के जीवन का लêय है -- िजसका हम अͬधक ͪवèतार से 
अÚयÛन 17, 18 और 19 पाठ मɅ करɅगे।  
“Ǒदखनेवालȣ इन वèतुओ”ं मɅ पǒğकाए,ं ͩकताबɅ, ͩफãम शाͧमल होती है और आज सबसे 
Ïयादा कई चैनलɉ और धारावाǑहकɉ के साथ टेलȣͪवज़न! till  
यह सब केवल बहु मूãय समय कȧ हȣ खपत नहȣं करता बिãक ıदय मɅ èवाथ[ कȧ 
सांसाǐरक आ×मा को भी Ĥो×साǑहत करता है।  

इÛहɅ अवæय “Ǔनकाल देना” या आदत के Ǿप मɅ बंद कर देना चाǑहए।  
      हा!ँ मसीǑहयɉ को म×ृयु और पाप से जीवन कȧ और िजलाया गया है। 
जैसा कȧ हम  
इͩफͧसयɉ (Ephesians) 2:1 “और उस ने तुàहɅ भी िजलाया, जो अपने अपराधɉ और 
पापɉ के कारण मरे हु ए थे।” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ –  
 
इस Ĥकार इस जीवन कȧ िèथǓत से मͧसहȣ को एक बार ͩफर से पाप के तरȣकɉ कȧ और 
वापस नहȣ ंजाना चाǑहए वरना उसे ͩफर से मरना होगा - इस बार दसूरȣ म×ृयु!  

हा!ँ यहा ँनरक या गेहेना और “आग” और “कȧड़े” का ͬचÛह दसूरȣ म×ृयु के 
ͪवनाश का एक ͬचğ है, जो पहलȣ म×ृयु से ͧभÛन होगा  
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 15:22 “और जैसे आदम मɅ सब मरते हɇ, वैसा हȣ मसीह 
मɅ सब िजलाए जाएंगे।” 
 
िजससे कोई छुटकारा नहȣ ंहै।  
 
 
 
 
 

“दसूरȣ म×ृयु” का यहा ँनरक या म×ृयु कȧ िèथǓत के Ǿप मɅ अनुवाद ͩकया गया है, 

लेͩकन इसके ͧलए ͬचÛह  पूण[ और Ǔन×य ͪवनाश का है, िजसका ͬचÛह 
“आग और कȧड़Ʌ” हɇ। 
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इस नरक या “गेहेना” के बारे मɅ हम ͩफर से म×ती (Matthew) 10:28 “जो 
शरȣर को घात करते हɇ, पर आ×मा को घात नहȣ ंकर सकते, उन से मत डरना; पर उसी 
से डरो, जो आ×मा और शरȣर दोनɉ को नरक मɅ नाश कर सकता है।” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ  
हा!ँ यहा ँका ͪवचार èपçट Ǿप से "नरक (गेहेना) मɅ ͪवनाश” का है, ताड़ना मɅ संर¢ण का 
नहȣ!ं 
शरȣर और आ×मा (अिèत×व या जीवन के अͬधकार) को “परमेæवर” के ɮवारा पूरȣ तरह 
से नçट कर Ǒदया जाएगा -- जो ͩक जीवन के दाता हɇ। 

सभी जान बूÐकर दçुट रहनेवालɉ को इस तरह से नçट ͩकया जाएगा, जैसा ͩक  
 
ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 21:8 “पर डरपोकɉ, और अͪवæवाͧसयɉ, और Ǔघनौनɉ, और 
ह×यारɉ, और åयͧभचाǐरयɉ, और टोÛहɉ, और मूǓत [पजूकɉ, और सब झूठɉ का भाग उस 
झील मɅ ͧमलेगा, जो आग और गÛधक से जलती रहती है: यह दसूरȣ म×ृयु है॥” 
वचन मɅ देखा गया है। 
 
हा!ँ यह “दसूरȣ मौत” यह सूͬचत करता है ͩक ये पहले हȣ "पहलȣ म×ृयु" मर चुके हɇ और 
एक बार मरने के बाद उÛहɅ ͩफर से जीवन के ͧलए िजलाया गया था!  
लेͩकन चूँͩक इÛहोनɅ अपने आप को जान बुझकर पाप करने वाला और परमेæवर का और 
धाͧम[कता का ͪवरोधी साǒबत ͩकया, इसͧलए वे “दसूरȣ म×ृयु” मरɅगे । 
इस वग[ के बारे मɅ हम  
शायाह (Isaiah) 26:10 “दçुट पर चाहे दया भी कȧ जाए तौभी वह धम[ को न सीखेगा; 
धम[राÏय मɅ भी वह कुǑटलता करेगा, और यहोवा को महा×àय उसे सूझ न पड़ेगा॥” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
 
 
 

इस Ĥकार से पाप के ͧलए परमेæवर का दÖड हमेशा म×ृयु है। (रोͧमयɉ 
(Romans) 6:23) 
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 यह “मौत कȧ िèथǓत” हȣ बाईबल का नरक है --िजसमɅ पहलȣ मौत के ͧलए 
पुनǽथान है लͩकन दसूरȣ मौत पूण[ ͪवनाश और जीवन का अÛत है।  
 

िजÛहɅ अभी भी इस ͪवषय पर सÛदेह है और यह महसूस करते हɇ ͩक दçुट के 
ͧलए परमेæवर का दÖड -- नक[  कȧ अनÛत पीड़ा हȣ है, आइये हम इसकȧ पुिçट के ͧलए 
कुछ और वचन पढ़Ʌ - 

 भजन संǑहता (Psalms) 37:9, 10 “Èयɉͩक कुकमȸ लोग काट डाले जाएंगे; 
और जो यहोवा कȧ बाट जोहते हɇ, वहȣ पØृवी के अͬधकारȣ हɉगे। थोड़े Ǒदन के बीतने पर 
दçुट रहेगा हȣ नहȣ;ं और त ूउसके èथान को भलȣ ंभांǓत देखने पर भी उसको न पाएगा।”  
                     और ͩफर उसी Ĥकार से -- 
भजन संǑहता (Psalms) 145:20 “यहोवा अपने सब Ĥेͧमयɉ कȧ तो र¢ा करता, परÛत ु
सब दçुटɉ को स×यानाश करता है॥” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ  
            अब ͩफर से एक और जगह मɅ हम पढ़ते हɇ वचन — 
भजन संǑहता (Psalms) 73:27 “जो तुझ से दरू रहते हɇ वे तो नाश हɉगे; जो कोई तेरे 
ͪवǽƨ åयͧभचार करता है, उसको त ूͪवनाश करता है।” 
 
हा!ँ यह बहु त èपçट है ͩक दçुटɉ के ͧलए परमेæवर का दÖड ͪवनाश है, ना कȧ पीड़ा और 
यातना मɅ संर¢ण करना!! 
लेͩकन कुछ लोग है जो Ǻढ़ता से कहते हɇ ͩक बाईबल नक[  जैसी यातना और पीड़ा कȧ 
जगह के बारे मɅ ͧसखाता है।  
      वे उनके ͪवæवास को पͪवğशाèğ के इस वचन के आधार पर रखते हɇ –  
ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 20:10 “और उन का भरमाने वाला शतैान आग और 
गÛधक कȧ उस झील मɅ, िजस मɅ वह पश ुऔर झूठा भͪवçयɮवÈता भी होगा, डाल Ǒदया 
जाएगा, और वे रात Ǒदन युगानुयुग पीड़ा मɅ तड़पते रहɅगे॥” 
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यह एक गलत समझा गया वचन है िजसका “यातना / पीड़ा” के ͧसƨाÛत को 
साǒबत करने के ͧलए इèतेमाल ͩकया गया है!!  
पर Úयान Ǒदिजये कȧ यहा ँकेवल एक पश,ु एक झठूा भͪवçयɮवÈता और एक शतैान का 
चचा[ ͩकया गया है!  
             यह मानवजाǓत को ǒबãकुल सूͬचत नहȣ ंकरता है! 
 
 
              
     इस ͪवषय के गहरे अथ[ का अÚययन हम आनेवाले पाठɉ मɅ करɅगे। 
आज हमारे इस पाठ को समाÜत करने से पहले नये Ǔनयम मɅ कई èथान पर आनेवाले 
एक वचन को देखɅगे , िजसे कई बार नक[  को सूͬचत करने जैसा समझा गया है। 
                         आइये हम इसे  
म×ती (Matthew) 13:42 “और उÛहɅ आग के कंुड मɅ डालɅगे, वहा ंरोना और दांत पीसना 
होगा।” 
वचन मɅ पढ़Ʌ – 
इस वचन को हम म×ती (Matthew) 8:12/22:13/24:51/25:30 और लुका 13:28 मɅ भी 
देखते हɇ। 

 इस अंश का अथ[ Èया है और यह Èया सूͬचत करता है ? 

पहले तो यह नक[  को सूͬचत नहȣ ंकरता है, यह वचन इशारे या ͬचÛह वालȣ भाषा मɅ है 
िजसका Ĥतीका×मक अथ[ है !! 
आइये हम म×ती (Matthew) 13:42 वचन का Ĥतीका×मक अथ[ देखɅ 

 आग के कुÖड  यह Ûयाय का ͬचÛह है िजसे हम  
यशायाह (Isaiah) 66:15, 16 “Èयɉͩक देखो, यहोवा आग के साथ आएगा, और उसके 
रथ बवÖडर के समान हɉगे, िजस से वह अपने Đोध को जलजलाहट के साथ और अपनी 
ͬचतौनी को भèम करने वालȣ आग कȧ लपट मɅ Ĥगट करे। Èयɉͩक यहोवा सब Ĥाͨणयɉ 
का Ûयाय आग से और अपनी तलवार से करेगा; और यहोवा के मारे हु ए बहु त हɉगे॥” 
 

      यह वचन Èया है और ͩकसको सूͬचत करता है? 
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वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
हाँ यह "आग के कुÖड" अंǓतम Ûयाय का एक Ĥतीका×मक ͬचÛह है। जो दसूरे युग के 
अंत मɅ सारȣ दçुट åयवèथा का ͪवनाश करेगा और जो दǓुनया को अंत तक लाएगा, जैसा 
ͩक हम  
मलाकȧ (Malachi) 4:1 “Èयɉͩक देखो, वह धधकते भ͡े का सा Ǒदन आता है, जब सब 
अͧभमानी और सब दरुाचारȣ लोग अनाज कȧ खू ंटȣ बन जाएंगे; और उस आने वाले Ǒदन 
मɅ वे ऐसे भèम हो जाएंगे ͩक उनका पता तक न रहेगा, सेनाओ ंके यहोवा का यहȣ 
वचन है।”  
 
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
                              और ͩफर  

2 पतरस (2 Peter) 3:10 “परÛतु Ĥभ ुका Ǒदन चोर कȧ नाɃ आ जाएगा, उस Ǒदन 
आकाश बड़ी हड़हड़ाहट के शÞद से जाता रहेगा, और त×व बहु त हȣ तÜत होकर ͪपघल 
जाएंगे, और पØृवी और उस पर के काम जल जाऐंगे।”  
 
वचन मɅ भी – 
 

बाहरȣ अँͬधयारा  दǓुनया मɅ अस×य कȧ िèथǓत का एक ͬचÛह है, जैसा ͩक 
हम  
यशायाह (Isaiah) 60:2 “देख, पØृवी पर तो अिÛधयारा और राÏय राÏय के लोगɉ पर 
घोर अÛधकार छाया हुआ है; परÛतु तेरे ऊपर यहोवा उदय होगा, और उसका तेज तुझ 
पर Ĥगट होगा।”  
 
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 

रोना और दांतɉ का पीसना  बहु त पæचाताप का एक ͬचÛह है, जैसा ͩक हम 
लूका (Luke) 13:28 “वहां रोना और दांत पीसना होगा: जब तुम इĦाहȣम और इसहाक 
और याकूब और सब भͪवçयɮवÈताओ ंको परमेæवर के राÏय मɅ बैठे, और अपने आप को 
बाहर Ǔनकाले हु ए देखोगे।”  
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वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
               हा!ँ यह Ûयाय और उसके Ĥभाव का उãलेखन है!! 

  यहाँ यीश ुयहू दȣ Ĥधानɉ को बता रहे थे ͩक पØृवी पर आनेवाले राÏय मɅ वे 
अĦाहम, इसहाक़ और याकूब को भͪवçयɮवÈताओ ंके साथ Ĥमुखता मɅ देखɅगे, जो तब 
उनका था; लेͩकन राÏय मɅ वे खुद अपने नेत×ृव के काया[लय से बाहर ढकेले जाएँगे; जो 
उनमɅ बहु त पæचाताप लाएगा!! 
 
 
 

          अहा! हाँ! "पाप कȧ मजदरूȣ तो म×ृयु है" 
 
सचमुच मɅ, हा!ँ Èयɉͩक हम परमेæवर के बारे मɅ और पाͪपयɉ के ĤǓत उनके मनोभाव के 
बारे मɅ Èया पढ़ते हɇ? 

इस ͪवषय को हम  
यहेजकेल (Ezekiel) 33:11; 18:32  

 “सो त ूने उन से यह कह, परमेæवर यहोवा कȧ यह वाणी है, मेरे जीवन कȧ 
सौगÛध, मɇ दçुट के मरने से कुछ भी ĤसÛन नहȣ ंहोता, परÛतु इस से ͩक दçुट अपने 
माग[ से ͩफर कर जीͪवत रहे; हे इİाएल के घराने, तुम अपने अपने बुरे माग[ से ͩफर 
जाओ; तुम Èयɉ मरो?”  

 “Èयɉͩक, Ĥभ ुयहोवा कȧ यह वाणी है, जो मरे, उसके मरने से मɇ ĤसÛन नहȣ ं
होता, इसͧलये पæचा×ताप करो, तभी तुम जीͪवत रहोगे।”  

वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
 
 
 

   इस Ĥकार आज हम बाईबल से नक[  का स×य जान चुके हɇ! 

अंततः नक[  के स×य को समझते हु ए भाइयɉ, Èया परमेæवर का दÖड Ûयायोͬचत नहȣं 
है? 

  हा!ँ परमेæवर दçुट के मरने से ĤसÛन नहȣं होते बिãक उनके पछतावे 
कȧ आशा करते हु ए चाहते हɇ ͩक वे जीवन और धाͧम[कता कȧ ओर मुड़Ʌ। 
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अंत मɅ ͪĤय भाइयɉ, हम आपको यह सावधान करना चाहते हɇ ͩक आप बाईबल मɅ नक[  
के न होने के ͪवषय का Ĥचार ना करɅ , बिãक यह कहɅ ͩक बाईबल मɅ नक[  कȧ सÍचाई 

 …दसूरे धमɟ मɅ ͧसखाये गए नक[  से,  

…और खुद ͪवशाल बहु मत ईसाईयɉ के बीच ͧसखाये गए नक[  से बहु त अलग 
है!! 
                  जी हाँ! सारȣ मǑहमा परमेæवर को!  
                             --आमीन-- 
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